_um_l_<4m_~< NOTE :

82654992

VALED EMBRAYAGES

VENDOR

VALEQ EQUIPEMENTS ELECTRIQUES MOTEUR
Comptabilité valeo Embrayages

Route de Montreuil

62630 ETAPLES SUR MER

VAT ID No. FR43438834186

SUPFPLIER

VALEO TRANSMISSICNS
Bervice Logistigue
PO Box CS 70926
800095 AMIENS CEDEX 2
FR-FRANCE

80180 (51
5008791813
|89 18085F

DATE :

ITALY

25.06.2018 11:

Unloading point
ATEENTION TO

17:51

SHIP TO CUSTOMER
GETRAG S.p.A

Via dei Ciclamini 4
70026 MODUGHC

14249

REMOTE TRANSMISSION

peso

Vendor Code : 910193489
Shipping instruction =

Term of payment :+ 60 days due mnet

Your contact
Telephone H

Expedition on :

Delivered on

Order reascn

25.06.2018 at 11:17:46

25.06.2018 at 11:17:47

Material Description A, Customer Material ﬂ Shipped | Unit Packaging Qty ' Packaging Unit Nr  Qty per Kanban Nr Handling Unit
Custonter P.O. Number : Revision Level | Quantity  of ﬂ Unit Type | Lot Nr _ packaging Externalcall Nr
Origin - Destination Country vbwb_wo Material Number Measure | i Expiration date unit Nr
” ! _ “ _ : ! | ,
* m m m | m
Dual Wet Clutch assy 300 (4010) 12510164010 150, PCE TBA-501627 1 112431455 “ 105 W 112431455
I |
550003927501 * _ | _ |
FR-IT _ 10840107 ,_ | | , !
N t
| : TBA-501626 7 n ‘ m
ﬁ ,_ .wmwlmopmmw 1 _ : |
T T 1 N S W o -1 )
KUEHNEFNAGELs™: : _ . L
ACCETTAZIONE MERCE “ PCE TBA-501627 1 112431456 _ 45 T11243145%8
' ; i :
Quantits dichiaratal _\ M/O | TEA-501626 : 7
Quantitd effattivar “ mﬁb-mopmum 1 . |
Tipo imballaggio: W . “ _ | . m _
Quantitd tmballi: £ | _ j i _ : ;
Conformitialle schedgd'imbalio: @ E | W Mﬁ , M m
Data confrollo: Nm m. N@ | w ‘ ﬁ _ ;
Firma ] % i
f : I : '
_ - k M M ' I
[T~ | o W _ .
{ H
_ I r , | |
1 i ! . i L
CARRIER TRANSIT LOCATION
Vehicle Nr Total gross weight 1028, 5% RGM
Trailer Nr : dwsl917 Total net weight 1028,55 KGM
Transpert ID Total no. of handling units: 2
Transpert Mode : Truck Total no. of boxes : 2
Incoterms : FCA amiens Total volume 0,16 DMQ
k . ] SIGNATURE AND SHIP-TO STAMP
" The ownership of the products remains with Received in good shape withoul damage due to transport

WYaleo
until the total ﬁﬂbwﬁm been paid by the

O

Page 1 / 1




X TrATGET ST SO BABMLARY toule clzuse contrzire, & la Convention refative au contrat de transport infernational de marchandises par raute [CMAL

This carriage Is subject nobwithstanding any clause to the canlasy, to Lhe Canvention 6o

Diese Befdrderung uatediest trotz einer g

Strallengitenverkehr (CMA].

ernatinas) Caniage of goods by road [CMA).

Gber den. B

$pont, notre responsabifitt cn cas de perte ou avare survenue aux marchandises pu en &35 de

E
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Document Unique de Transpo*

¢ Contract far the Int

fes Dhereink

O INTERNATIONAL

type. Taules contestations relévent de la compétence exclusive du Triwnal dé Commente

anttm:t.

Caurt from whith the head office af the "ferwarding ageacy” depends

Gerichtsstand st das Tustindige Gericht ilr das im Feld "Spediteyr” benznnte Untemehmen.

g5

hung den

ing odet T Falle verspitetes Licferung auf den irﬁ

|

head office of the *forvarding agency” depends fiom,

Lad

I

4= exemplaire destiné ou destinataire ffoal

~=4" Copy for the finoi consignee

4, Kopie fiir den Empfanger

Donneur d'ordre - Forwarding agent - Spediteur

Raison Sociale/
Name /Firma

Fdis i

Adresse -Address
Adresse

NTVA - VAT - USt-IdNr

RCS - Co.Reg - HRB

Agencef Brach name/Name Agentur
Tel

Naztional I:l Interpational |:l

19903

FLASH

we carry trust

Flash Order
Date / Datum

05891

e

Arar:

6

BEEEEE)

g Tm Falle von Viertust oder Beschidigung der
ustindige Oericht fir das im Feld *Spediteur” benannte Uy

li'qin case of fost or damage on the merchandite o In case of late delivery, [s Jimfted 1o the amount of compensatisn
competence of the commercial court from which the

EXPEDITEUR - DEPARTURE - VERSENDER

DESTINATAIRE FINAL - FINAL CONSIGNEE - EMPFANGER

Raison socfale - Name - Firma® ’if :'-’3 J 3::‘1 /3 ﬁ ﬂ

Date et heure d'amivée - Arrival Date and Time - Askumfiszeit und Datum:

Date et hure de gt - Degatre Dot and Time - fvzstnd Daum: 2. 5 (¢} &5 _ o €53

Mre;sl: de prisz en eharge de Ja marchandise - Fick Up Address - Abheladresse ;
A E At T

Bag TR VT LY

W aed

Raison sociile - Name - Frmas (‘:

g?{‘?f?ﬁ-

Mresse - Address - Zustelladzesse :

Dite et heure damivéz - Arival Date and Time at Delivery - Ankunftszeit und Datum ;
Bate et heace de départ - Departure Date 2nd Time t Delivery - Abfahriszeit und Batum:.

R

Pl HMIMNT &

L },_' ?ﬁafﬂ

£lez 2 (v A/

LR~ RO 30 1M1/~ 048

2

Réserves éventutlles - Reservations and observations - Bemerkungen:

“EXPEDITION VALES-FA

Riéserves éventuziles - Reservations and observations - Semerkungen:

OM DU SIGNATAIRE - NAME OF THE SENDER - HAME DES UNTERZH(&&HS.AM‘,{E“‘H,E

SIGNATURE DE L'EXPEDITEUR:
SIGNATURE OF THE SENDER:
UNTERSCHRIFT DES VERSENDERS:

Eodan

eo 75 JUN 208

oyt 2

—

Roger ba moulin
fNUM [U SIGHATAIRE - NAME OF THE CONSIGNEE - NAME DES UNTERZEICHNESS:

SIGNATURE:
UNTERSCHRIFT DES EMPFANGERS :

Quantité/ | Conditionnemen Volume Pajds/ Description/Beschreibung
Quantity/ t { Packaging/ [LxLxH) Welght/ n
Anzahl Verpackung | Abmessungen | Gewicht Tel: 03,22.6 [
4 z ]
, [ / }?« -
2 T IL ¢ LU o vty Gebilkien

Prix du Transport Internatinnal]),'
Int niign' al Transport Charge
-I&%ﬂa ionaler Transportpreis

Transpart: Prix/Charge [ Prels
1. 2. 3. 4,
Frals Accesoires/ Additional Fees/Zuiitzliche

1. 2 3. Ly
Droits de dovane[Custem DutiesfZollgebdhren
! Autres Fais/Other Charges/Sonstige Gebiiheen

Marchandises Dangereusasf Dangerous Goods/ Gefahrgut
Non Ouiz N*ONU, .,
Clio [ ves: unne...
Hein Ja; W',
Classe, Class, Kfasse....
Groupe Emballage, Packaging Group, Transportverpackung ...
Transport sous temp. dirigée/Temp. controlled transportf
Temperaturgefihrte Transporte

Non Oui: Températures...
D HNo Yes: Temperature:...
Nein Ja:  Temperatur:...

Doc, AnnexesfAnresed Dot fbeigefligten Unterfagen ...

~

»

[

T3

I

LETTRE DE VOITUR

1* Transporteur [ Tst Succesive Carrier / 1. Transporteur

Flash.Code:

A3 45
Raison Sacialef
Name /Birma: .

Rupture de Charge/
Transhipment/ Omschlag
1om2e

1
2" Transporteur f 2nd Succesive Carrier [ 2. Transporteur

Rupture de Chargs/
Transhipment/Umschlag
2%=3°

Awiterepwo . EZ i3 DM
—— O

Dafe/Datum; -
d'Amivé du l'Transp.;??‘ ﬁ }Q
Amival of 1st Carrier w7 ---0-

@3

Flash Code:

Ra

Raison Sociale/
Name /Firma:

AJWHEREWO .

————

Date/Datum:
d'ArrivE du 2*Transp,
Asrival of 2nd Carrfer ~-uf-v-f e--

345

Etence extlinsive du Tritunal de Commerce dont depend Je sidge dé la sociel& Tgurant a "doaneur
f the

the excluslve

i

Toutes contestations relbvent defa comp

M

1
Adresse—'[e"l[\ cee . Ankunft 1, Transporteur g@: Adresse-Tel/ 5"‘)‘ 33 ﬁ Ankunft 2. Tanspertezr (JCTHEIC)
Adress-Tef=o -0 7 _* ) DafefDatum: 223 » gy fp Adress-Tek LC Date/Datum:
S'renﬂ;egistriét?oi;rglfmh;j - Fd fmﬁﬁsﬂ:’:&'ﬂ I Siren[Registrat{on numbe”' .l\'r?:;\;éuigifgfr?sr I
i fon iy Lo~ Td PO S PO NOF I
Amtliches Kennzeichent= “L’D“ el _}q ankunft 2. Transporteor T T0N| Amtliches Kennzeichen: Ankunft 3. Transpertesr (JCThETCT
) . Qj g g l‘f Date/Datum: , . Date/Datums
Réserves/Observations/ de Depart duz*Transp. Réserves{Observations/ ge Depart do Transp.
Bemerkungen: 4 Departure of 2nd Carties --oJ-1-f-.. | Bemerkungen: Departure oF 3rd Carriee -« foeefes s
L pofabtd, Tresportewr TR ] Aofabit &, Tansporer — (ICThEDTD
SignaturefUnterschrift: q Cbservations/ Signature/Unterschrift: } Observations/
\‘u- Bemerkungen: Bemerkungen:
. " . *5 Rupture de Charge/ N 5 ive Carri T
3" Transporteur f 3rd Succesive Ca(y|er\! . Transporteur TranshipmentfUmschlag 4" Transporteur f 4th Succesive Carrier f 4. Transporteur précisions
v 4 Complementaires
AJWHEREIWO _. o . . Remarks
Flash Code: Ftash Code: Bemerkungen
Raisan Socfalef Date/Datum: Raisan Socialef i e
Name /Firma: z&ﬁﬁ;zgw 1o Name { Firma: KU NE-+ NJQLGEL S.rl.
Tival o PHEE wrefarndres ..
Adresse-Telf Ankurfe 3. Trensporteur (1T 00 (| Adresse-Telf Via f Jamini, snc- 70026 Modugno {BA)
Adress-Tel: Bate/Datum; Adress-Tel:
d'Antvé du 4'Transp. oo, i y
SirenfRegistration numberf Arival of 4th Carrier --.[.+wfo0.  |NSjrenfRegistration number/ e e
Amtliches Kennzeichen: Arkuntt 4. Trenspartewr [1(Th (103 11Amtliches Kennzeichen: . - 2 ﬁ G I U ‘(HB
DatefDaturn: |
Réserves/Observatians/ dfp,,f,,fdu FTeansp. )|He'serves[0hservations{ A .
Bemerkungen: Bepartueof 4tb Cetier 3-J... [ |1Bemerkungen: ViIED conj(riserva di
Abfabrt4 Tamsportens ([ Jh 0] 't R . Y
Signature/Unterschrift: Observations/ SignaturefUnterschrift: el sul quallt' = quantita
Bemerkungen: I

(ouR)

i
)]

1*ex destiné 3 FLASH (A retourner par le demier transporteur) - 2~ex. destiné au dernier transporteur ~ 3*<ex, desting au 1 transporteur - 4™ex. destiné au destinataire final - 5 ex, destiné au remettant lors de Pentévement

12 copy for FLASH (to be returned by the final carrier) = 2™ copy for the [ast carrier - 3" capy for the 1

1. Kopie fdr Flash {vom fetzten Tranporteur einzuschicken] - 2, Kopie fir den letzten Transporteur - 3. Kopie

s I

" carriel; - 4* copy for the final consignee -
ﬁfl[ den ersten Transporteur - 4. Kopie fiér den EmpFinger - 5. Kopie fir den Verseader

5* for the sender at collection time

s

g

A ol



